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Aquatec Sansibar
Notendaleidbeiningar

Tronuhrauni 8
220 Hafnarfjorour
Simi 565 2885 / Fax 565 1423
stod@stod.is / www.stod.is



C€

Sturtusezeti uppfellanlegt
Notendaleidbeiningar

Folding shower seat
Operating instructions

Strapontin de douche

Mode d’emploi

M e e

Opklapbaar douchezitje

Gebruiksaanwijzing

Seggiolino da doccia

ribaltabile

Istruzioni per 'uso

Asiento plegable de

ducha

Manual de instrucciones

Assento articulado para

duche

Manual de instrucdes

Oryggisleidbeiningar
Sicherheitshinweise
Safety instructions
Consignes de sécurité
Veiligheidsinstructies
Indicazioni di sicurezza
Indicaciones de seguridad
InstrucGes de seguranca
Sakerhetsanvisningar
Turvaohjeet
Sikkerhetshenvisninger
Sikkerhedshenvisninger,

Umfang pakkans
Lieferumfang

Scope of delivery
Volume de livraison
Omvang van de levering
Fornitura

Volumen de entrega
Volume de entrega
Leveransomfattning
Toimituskokonaisuus
Leveringsomfang
Indeholdt i leveringen

AQUATEC
SANSIBAR

Fallbar duschsits

Bruksanvisning

Kaannettava suihkutuoli
Kayttoohje

Dusjklappsete

Bruksanvisning
I ning

Bruseklapsade
Betjeningsvejledning

Duschklappsitz
Gebrauchsanweisung

AQUATEC
SANSIBAR

)
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AQUATEC Operations GmbH
Alemannenstrasse 10
88316 Isny - GERMANY

€
A iy

Made in Germany

I

Ekki nota stélinn ef hann Allir faotur i sdmu
er skemmdur haed Hamarks pyngd Heetta 4 ad renna til
Bei Defekt nicht verwenden Alle Beine gleiche Hohe Max. Belastung Absturzgefahr
Do not use if defective All legs at the same height Max. load Danger of falling
Ne pas utiiser en cas de défaut Tous les pieds doivent &tre Charge max. Risque de chute
Indien defect niet gebruiken placés a la méme hauteur Max. belasfing Gevaar voor vallen
iNon impiegario se difetioso Aiie poten op geijke hoogte Portata mao. Pericolo di caduta
No utilizar en malas condiciones Tutte le gambe regolate Carga max. Peligro de caida
N3o utilizar se estiver danificado  alla stessa altezza Peso maximo Perigo de cair
Anvand inte produkten om La misma altura para todas Max. belasining Risk att ramla
den ar trasig las patas Maks. kuormitus Putoamisvaara
AI.:] kayta viallista tuotetta Todas as pernas com a mesma  Maks. belastning Fare for a falle
Ma ikke brukes nar den er defekt  altura Maks. belastning  Fare for at falde ned
Ma ikke anvendes, hvis Alla ben stills in pa samma hojd
den er defekt Kaikki jalat yhta korkeita
Alle beina skal ha lik hayde
Alle ben samme hejde
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Festingar valkostir
Montageméglichkeiten
Mounting options
Possibilités de montage
Montagemogelijkheden
Possibilita di montaggio
Posibilidades de montaje
Possibilidades de montagem
Montagemdjligheter
Asennusmahdollisuudet
Montasjemuligheter
Monteringsmuligheder

Festingar a fotum
Montieren
Mounting
Montage
Monteren
Montaggio
Montar
Montagem
Montering
Asennus
Montering
Montering

SR TSN

AQTO00348

Icelandic

AQTO00350

E h (mm) | & |
< 460 - 3a
1x 3b
2x 36
3x 3d*
AQT00696

|
2

h < 460 mm

AQT00351

h = 461-484 mm

Valkostir
* Option
Option
Option
Optie
Opzione
Opcidn
Opcéo
Tillval
Optio
Tillegg
Option

A

h = 485-507 mm

AQT00353

AQT00354




Notkun
Benulzung
Use
Utilisation
Gebruik
Utilizzazione
Uso
Utilizac&o
Anvand ning
Kaytto
Bruk
Bl'Ug
°C
prif
Reinigen
Cleaning
Netloyage
Reinigen
Pulizia Ohne Scheuermittel reinigen Reinigungstemperatur max. 60 °C Von Hand reinigen
Clean without scouring agent Max. cleaning temperature: 80 °C Clean by hand
Limpieza Ne pas ufiliser de produits récuments pour le  Température de netioyage Nettoyage & la main
Limpeza nettoyage 60 °C max. Handmatig reinigen
% Zonder schuurmiddelen reinigen Reinigingstemperatuur max. 60 °C Pulizia a mano
Rengora Non pulirio con prodotti abrasivi Temperatura max. durante la Limpiar a mano
Puhdistaminen MNo utilizar productos abrasivos para pulizia 60 °C Limpeza manual
u su limpi Temperatura méax. de limpieza 80 °C Rengbr fér hand
Rengjgring N3o utilize produtos de limpeza abrasivos Temperatura maxima de limpeza 80 °C  Puhdista kisin
Renagrin Anvénd inte skurmedel Rengéringstemperatur max 60 °C Rengjer for hand
gering Puhdista iiman hankausaineita Puhdistuslampatila maks. 80 °C Renger manuelt
Bruk ikke skuremiddel ved rengjering Temperatur ved rengjering
Vask med ordinart rengjerings- og maks. 80 *C ngdbvo skal
desinfekjons-midler med ph verdi under 7.5, Rengeringstemperatur maks. 80 °C stolinn
berste og kiut = ! i
Renger uden skuremiddel Hamarks hitastig
Ekki skal nota sterkan hreinsilég, vid prif 60°C
Nota skal volgt vatn og milda sapu
vid prif.
|WACAREQAQUATEC GmbH MOBITEC Rehab AG MOBITEC Algol-Trehab Oy
Alemannenstrale 10 Benkenstrasse 260 Mobiitatshilfen GmbH Karapellontie 8
D-88316 Isny CH-4108 Witterswil Herzog Cdilostralle 101 02610 Espco
Telefon 07582 700-0 Telefon 061487 70 80 A-5310 Mondsee Pubelin 06 50891
Telefax 07582 700-86 Telefax 061487 70 81 Telefon 06232 5535-0 Faksi 06 5089400
E-Mail info@invacare-aquateccom E-Mail  office@mobitec-rehab.ch Telefax 06232 55354 Sahkoposti  info.algoitrehab. fi@algol.fi
Internet  www.invacare-aquatec.de switzedand@invacare.com E-Mail office@mobitec-austria.com  Internet www.algeitrehab. fi
Internet  www.mobitec-rehab.ch austria@invacare com
Internet  www.mobitec-austria.com
INVACARE® Poirier S.A.S. INVACARE® A/S INVACARE® AB INVACARE® CANADA INC.
Route de St Roch Sdr. Ringvej 37 Fagerstagatan @ 570 Matheson Bivd. E., Unit 8
F-37220 Fondettes DK-2805 Brondby S-163 81 Spanga CDN Mississauga
Téléphone 0247 626466 Telefon 036900000 Telefon 087617090 On. L4Z 4G4
Téléfax 0247 421224 Telefax 036200001 Telefax 087618108 Telephone 0905 8208300
E-mail contactir@invacare.com E-mail denmark@invacare.com E-Post sweden@invacare.com  Telefax 0805 8205244
Internet www.invacare fr Hemsida www.invacare.se Internet www.invacare.ca
INVACARE® S.A. INVACARE® AS INVACARE® Limited INVACARE® Lda
c/Areny Grensesvingen 8 Pencoed Technology Part Rua Estrada Velha, 840
s/n - Poligon Industrial de Celra Postboks 6230, Etterstad Pencoed P-4465-784 Leca do Balio
E-17460 Celra (Girona) N-0803 Oslo UK-Bridgend CF25 5HZ Telefone 225 1058 46/47
Teléfono 972 482200 Telefon 22578500 Telephone 01656 776222 Telefax 225 1057 32
Telefax 972483220 Telefax 2579501 Telefax 01656 776220 E-mail  portugal@invacare.com
E-mail  contactsp@invacare.com E-mail norway@invacare.com E-mail uk@invacare.com Internet  www.invacare.pt
Internet  www.invacare.es Hjen ide www.ir no Internet www.invacare.co.uk
INVACARE® Mecc San s.r.l. INVACARE® BV CLARKE HEALTH CARE
Via dei Pini, 62 Celsiusstraat 46 PRODUCTS Inc.
128016 Thiene (V1) NL-6716 BZ Ede 1003 International Dr.
Telefono 0445 380050 Telefoon 0218 835757 USA-Oakdale, PA 15071-0226
Telefax 0445 380024 Fax 0318 625758 Telephone 0724 60 52 122
E-mail italia@invacare.com E-Mail  nederland@invacare.com Telefax 0724 60 52922
Internet  www.invacare.it csede@invacare.com E-mail info@clarkehealthcare.com
Intemet www.clarkehealthcare.com
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INVACARE®AQUATEC GmbH
Alemannenstraie 10

D-883186 Isny

Telefon 07562 700-0

Telefax 07562 700-86

E-Mail info@invacare-aquatec.com
Internet  www.invacare-aquatec.de

G,

INVACARE® Poirier S.A.S.

Route de 5t Roch

F-37230 Fondettes

Téléphone (0247 628466

Téléfax 0247 421224

E-mail contactfr@invacare.com
Intermnet www.invacare.fr

G,

INVACARE® S.A.

c/Areny

s/n - Poligon Industrial de Celra
E-17480 Celra (Girona)
Teléfono 972483200
Telefax 972 493220

E-mail contactsp@invacare.com
Internet www.invacare.es
Algol-Trehab Oy

Karapeliontie 6

02610 Espoo

Puhelin 09 50081

Faksi 09 5000460

Sahkopoesti info.algoltrehab. fi@algol fi
Internet www.algoltrehab.fi

CLARKE HEALTH CARE

PRODUCTS Inc.

1003 International Dr.

USA-Oakdale, PA 15071-8226
Telephone 07246052122

Telefax 0724 60 52 622

E-mail info@clarkehealthcare.com
Internet www.clarkehealthcare.com

Icelandic

@D

INVACARE® AG

Benkenstrasse 260

CH-4108 Witterswil

Telefon 061487 70 80

Telefax 081487 70 81

E-Mail switzerland @invacare.com
Intemet  www.nvacare.ch

INVACARE® AS

Sdr. Ringvej 37

DK-2605 Brendby

Telefon 036 £000 00

Telefax 036 €000 01

E-mail denmarki@invacare.com

@)

INVACARE® Mecc San s.r.l.

Via dei Pini, 62

1-3601€ Thiene (VI)

Telefono 0445 380050
Telefax 0445 380034

E-mail italia@invacare.com
Internet www.invacare.it

&

INVACARE® AB

Fagerstagatan @

S-163 91 Spanga

Telefon 08 761 70 90

Telefax 087618108

E-Post sweden@invacare. com
Hemsida www.invacare.se

<,

INVACARE® BV

Celsiusstraat 46

NL-8716 BZ Ede

Telefoon 0318 685 757

Fax 0318 695 758

E-Mail nederland@invacare.com
csede@invacare.com

© 2010 INVACARE®PAQUATEC GmbH D-88316 Isny
Art.-Nr.: 1470052 - Stand 07/10
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INVACARE® AUSTRIA GmbH
Herzog Odilostraie 101

A-5310 Mondsee

Telefon 08232 5535-00

Telefax 08232 55354

E-Mail info@invacare-austria.com
Internet  www.invacare-austria at

INVACARE® Limited
Pencoed Technology Part
Pencoed

UK-Bridgend CF35 5HZ
Telephone 01856 776200
Telefax 01656 776201

E-mail uk@invacare.com
Intermet www.invacare.co,uk
INVACARE® Lda

Rua Estrada Velha, 849
P-44585-784 L;ga do Balio
Telefone 5 1050 46047

Telefax 225 1057 39
E-mail portugal@invacare.com
Internet wwow.invacare.pt

@&

INVACARE® AS

Grensesvingen 9

Postboks 62320, Etterstad

N-0603 Oslo

Telefon 22579500

Telefax 22579501

E-mail norway@invacare.com
Hjemmeside www.invacare.no

INVACARE® CANADA INC.
570 Matheson Blvd. E., Unit 8
CDN Mississauga

On. L4Z 4G4

Telephone (0905 8208300
Telefax 0905 8805244
Internet WWW.INVacare.ca
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